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ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

Уважно прочитайте цей посібник перед використанням і збережіть його для подальшого ви-
користання.

Перед використанням електроприладу завжди слід дотримуватися наступних основних запо-
біжних заходів:

1. 	 Прочитайте цю інструкцію.

2. 	 Переконайтесь,  що напруга у вашій розетці відповідає напрузі, зазначеній на табличці з 
технічними даними кавоварки.

3. 	 Не використовуйте прилад з пошкодженим шнуром або вилкою, а також у несправному 
стані. Якщо шнур живлення пошкоджений, його повинен замінити найближчий сервісний 
центр або кваліфікований фахівець.

4. 	 Не торкайтеся гарячих поверхонь. Використовуйте ручки або регулятори.

5.	 Для захисту від пожежі, ураження електричним струмом і травмування людей не зану-
рюйте шнур, вилку у воду або іншу рідину.

6. 	 Виймайте вилку з розетки перед чищенням і коли прилад не використовується. Дайте 
приладу повністю охолонути перед  зняттям, встановленням деталей або перед чищен-
ням.

7. 	 Використання аксесуарів не рекомендованих виробником приладу  може призвести до 
пожежі, ураження електричним струмом та/або травм.

8. 	 Чашки призначені для використання з цим приладом. 

9. 	 Не чистіть корпус миючими засобами, сталевою губкою або іншими абразивними матері-
алами.

10. 	Не підвішуйте шнур живлення над краєм столу або стільниці.  Переконайтесь, що шнур 
живлення не торкається гарячої поверхні приладу.

11. 	Не ставте кавоварку на гарячу поверхню або біля вогню, щоб уникнути її пошкодження.

12. 	Щоб відключити кавоварку, вийміть вилку з розетки. Завжди виймайте тримаючись  за 
вилку. Ніколи не тягніть за шнур.

13. 	Не використовуйте прилад не за призначенням і зберігайте його в сухому місці.

14. 	Необхідний ретельний нагляд, коли прилад використовується поблизу дітей.

15. 	Будьте обережні, щоб не обпектися парою.

16. 	Щоб вимкнути прилад, переведіть будь-який регулятор у положення «Вимкнено», а потім 
витягніть вилку з розетки.

17. 	Не дозволяйте кавоварці працювати без води.

18. 	Ніколи не використовуйте прилад, якщо на чашках є ознаки тріщин. Користуйтеся прила-
дом обережно!  Чашки дуже крихкі.

19. 	Не ставте гарячий контейнер на гарячу або холодну поверхню.
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20. 	Не використовуйте тріснутий контейнер або контейнер з ослабленою ручкою.

21. 	Якщо підняти кришку під час циклів заварювання, може статися ошпарювання.

22. 	Деякі частини приладу гарячі під час роботи, тому не торкайтеся їх руками. Використо-
вуйте тільки ручки або регулятори.

23. 	Цей прилад не призначений для використання особами (включаючи дітей) з обмеженими 
фізичними, сенсорними або розумовими здібностями, а також особами з недостатнім до-
свідом і знаннями, якщо вони не перебувають під наглядом або не отримали інструктаж 
щодо використання приладу від особи, відповідальної за їхню безпеку.

24. 	Діти повинні перебувати під наглядом, щоб переконатися, що вони не граються  прила-
дом.

25. 	Цей прилад призначений для використання в домашньому господарстві та подібних сфе-
рах, таких як:

- 	 кухонні зони для персоналу в магазинах, офісах та інших робочих приміщеннях;

- 	 фермерські будинки;

- 	 клієнтами в готелях, мотелях та інших закладах житлового типу;

- 	 проживання в готелі типу «ліжко та сніданок».

26. 	Не використовувати на відкритому повітрі.

27. 	Збережіть цю інструкцію.

ОПИС ПРИЛАДУ

1

2
3

4

5
6

7
8

9

1.    Верхня кришка
2.    Розпилювач
3.    Фільтр
4.    Чашка
5.    Лійка
6.    Бак для води
7.    Корпус
8.    Перемикач ON/OFF
9.    Нижня кришка
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ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ 

Перевірте, чи всі аксесуари в комплекті та пристрій не пошкоджено. Додайте чисту воду до 
максимального рівня, щоб кілька разів заварити без додавання меленої кави відповідно до 
наведених нижче кроків, а потім злийте воду. Ретельно вимийте знімні частини теплою водою.

ВИКОРИСТАННЯ  КАВОВАРКИ

1. 	 Відкрийте кришку резервуара для води та наповніть його холодною питною водою. Рівень 
води не повинен перевищувати позначки MAX, як зазначено на водомірі.

2. 	 Витягніть розпилювач, вставте лійку в резервуар для води, потім помістіть фільтр у лійку 
та переконайтеся, що він правильно зібраний.

3. 	 Додайте мелену каву у фільтр. Зазвичай для чашки кави потрібно 2 чайні ложки меленої 
кави, але ви можете відрегулювати  її  кількість відповідно до власного смаку.  Закрийте 
верхню кришку.

4. 	 Поставте керамічну чашку у потрібне місце.

5. 	 Вставте шнур живлення в розетку.

6. 	 Натисніть перемикач, індикатор засвітиться. Пристрій почне працювати.

7. 	 При відсутності води, кавоварка автоматично вимкнеться через 7 хвилин після ввімкнен-
ня; якщо ви хочете продовжити використання пристрою, вам потрібно знову натиснути 
перемикач.

8. 	 Після завершення заварювання кави, тобто через одну хвилину після того, як кава припи-
нить капати, ви можете вийняти керамічну чашку.

	 Примітка: кількість завареної кави, яку ви отримаєте, буде трохи меншою, ніж кількість 
доданої води, оскільки деяка кількість води поглинається меленою кавою. НЕ торкайтеся 
кришки під час роботи, оскільки вона дуже гаряча.

9. 	 Завжди вимикайте кавоварку та від’єднуйте джерело живлення після використання.

	 Примітка: будьте обережні, коли виливаєте каву, інакше ви можете поранитися, оскільки 
температура щойно завареної кави висока.

ЧИСТКА ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ

УВАГА: Завжди від’єднуйте виріб від електричної розетки та дайте нагрівальній пластині пов-
ністю охолонути, перш ніж чистити її. Ніколи не занурюйте пристрій або шнур живлення у воду 
чи будь-яку іншу рідину для очищення.

1. 	 Очищуйте всі знімні частини після кожного використання в гарячій мильній воді.

2. 	 Протріть зовнішню поверхню виробу м’якою вологою тканиною, щоб видалити плями.

3. 	 Краплі води можуть накопичуватися в області над лійкою та капати на корпус під час 
заварювання. Щоб контролювати стікання, протирайте область чистою сухою тканиною 
після кожного використання продукту.
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4. 	 Використовуйте вологу тканину, щоб обережно протерти нагрівальну пластину. Ніколи не 
використовуйте абразивні засоби для чищення.

5. 	 Очистіть усі частини та збережіть для наступного використання.

ВИДАЛЕННЯ МІНЕРАЛЬНОГО НАКИПУ

1.	 Щоб ваша кавоварка працювала ефективно, періодично ви повинні очищати мінеральні 
відкладення, залишені водою, відповідно до якості води у вашому регіоні та частоти вико-
ристання. Ми рекомендуємо очищати вашу кавоварку від накипу в такий спосіб, викори-
стовуючи розчин білого оцту та холодної води. Найкраще підходить розчин двох столових 
ложок (30 мл) білого оцту в одній чашці холодної води.

2.	 Наповніть резервуар розчином оцту до максимального рівня, як зазначено на водомірі.

3.	 Поставте чашки на піддон для крапель.

4.	  Переконайтеся, що паперовий фільтр (без меленої кави) і лійка зібрані.

5.	  Увімкніть прилад і дайте «закипіти» розчину для видалення накипу.

6.	  Після «заварювання» однієї склянки розчину вимкніть прилад.

7.	  Залиште розчин на 15 хвилин і повторіть кроки 3-5.

8.	  Увімкніть прилад і зливайте розчин, поки резервуар для води повністю не спустошиться.

9.	  Промийте прилад водою принаймні 3 рази.

ПОРАДИ ЩОДО ЧУДОВОГО СМАКУ КАВИ

1.	 Чиста кавоварка має важливе значення для приготування смачної кави. Регулярно очи-
щайте кавоварку, як зазначено в розділі «Чистка та обслуговування». Завжди використо-
вуйте свіжу, холодну воду в кавоварці.

2.	 Зберігайте невикористану мелену каву у сухому прохолодному місці. Після відкриття упа-
ковки меленої кави щільно закрийте її і зберігайте в холодильнику, щоб зберегти його 
свіжість.

3.	 Для оптимального смаку кави купуйте цільні кавові зерна і дрібно меліть їх безпосеред-
ньо перед приготуванням.

4.	 Не використовуйте мелену каву повторно, оскільки це значно погіршує смак кави. Не 
рекомендується підігрівати каву, оскільки кава досягає свого піку смаку одразу після за-
варювання.

5.	 Очищайте кавоварку, якщо надмірна екстракція призводить до появи маслянистого на-
льоту. Невеликі крапельки олії на поверхні звареної чорної кави з’являються через 
екстракцію олії з меленої кави.

6.	 Маслянистість може з’являтися частіше, якщо використовується сильно обсмажена кава.
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Примітка: 

Відповідно до проведеної політики постійного вдосконалення технічних характеристик і ди-
зайну, можливе внесення змін без попереднього повідомлення.

Прилад зібраний із сучасних та безпечних матеріалів. Після закінчення терміну служби, 
для уникнення можливого заподіяння шкоди життю, здоров`ю споживача, його майну або 
навколишньому середовищу, прилад має бути утилізований окремо від побутових відходів 
у відповідності з правилами по утилізації відходів у вашому регіоні.

Повідомляємо, що вся упаковка даного приладу НЕ призначена для вторинної 
упаковки або зберігання в ній ХАРЧОВОЇ ПРОДУКЦІЇ.

Термін служби - 5 рокiв, за умови, що виріб використовується в суворій відповідності до цієї 
інструкції з експлуатації.

ТЕХНІЧНА ПІДТРИМКА

Єдина довідкова служба:
тел. 044-227-07-12
service@mystery.ua

Додаткову інформацію про гарантійний та післягарантійний ремонт Ви можете 	
отримати за місцем придбання виробу або на сайті www.mystery.ua

Виробник: 

МІСТЕРІ ЕЛЕКТРОНІКС ПТЕ ЛІМІТЕД
Румс 2006-8, 20/Ф, Ту Чайначем Ексчейндж Скуере, 
338 Кінгс Роад, Ноз Пойнт, Гонконг, Китай
Зроблено в Китаї

Імпортер:

ТОВ «ПЛАЗМА МАСТЕР»
03150, Україна, м. Київ, вул. Велика Васильківська, буд. 114
Тел. 044-594-94-92

Гарантійний термін: 1 рік
Не містить шкідливих речовин

Дата виготовлення: 08.2023
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IIMPORTANT SAFEGUARDS

Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always be followed 
including the following:

1. 	 Read all instructions.

2. 	 Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on the rating label of the 
coffee maker.

3. 	 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or in abnormal state. If its main cord 
is damaged, it must be replaced by the manufacturer the nearest service agent or a qualified 
person.

4. 	 Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

5. 	 To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plug, in water 
or other liquid.

6. 	 Remove plug from wall outlet before cleaning and when not in use. Allow appliance cool down 
completely before taking off, attaching components or before cleaning.

7. 	 The use of accessory is not recommended by the appliance manufacturer. It may result in fire, 
electric shock and/or person injury.

8. 	 The container is designed for use with this appliance. It can not be used on a range top.

9. 	 Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other abrasive materials.

10. 	Do not hang power cord over the edge of table or counter, or touch hot surface.

11. 	Do not place the coffee maker on hot surface or beside fire in order to avoid to be damaged.

12. 	To disconnect, remove plug from wall outlet. Always hold the plug. But never pull the cord.

13. 	Do not use appliance for other than intended use and place it in a dry environment.

14. 	Close supervision is necessary when your appliance is being used near children.

15. 	Be careful not to get burned by the steam.

16. 	To disconnect, turn any control to “Off”, then remove plug from wall outlet.

17. 	Do not let the coffee maker operate without water.

18. 	Never use the appliance if the Ceramic jug shows any signs of cracks. . Use carefully as the 
Ceramic jug is very fragile.

19. 	Do not set a hot container on a wet or cold surface.

20. 	Do not use a cracked container or a container having a loose or weakened handle.

21. 	Scalding may occur if the cover is removed during the brewing cycles.

22. 	Some parts of appliance are hot when operated, so do not touch with hand. Use handles or 
knobs only.

23. 	Do not set a hot container on a hot or cold surface.
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24. 	This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for 
their safety.

25. 	Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

26. 	This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

– 	 staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

– 	 farm houses;

– 	 by clients in hotels, motels and other residential type environments;

– 	 bed and breakfast type environments.

27. 	Do not use outdoors.

28. 	Save these instructions.

KNOW YOUR COFFEE MAKER

1

2
3

4

5
6

7
8

9

1.    Top cover
2.    Sprayer
3.    Filter
4.    Ceramic jug
5.    Funnel
6.    Water tank
7.    Main housing
8.    ON/OFF Switch
9.    Bottom cover

BEFORE FIRST USE

Check that all accessories are complete and the unit is not damaged. Add clean water up to maxi-
mum level to brew several times without coffee powder according to the steps below, and then 
discard the water. Wash the detachable parts thoroughly with warm water.
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USING YOUR COFFEE MAKER

1. 	 Open the water tank lid and fill the water tank with cold drinking water. The water level should 
not exceed MAX level as indicated on water gauge. 

2. 	 Swing the sprayer out, put the funnel into Water tank, then place the filter in the funnel, and 
make sure it is assembled correctly. 

3. 	 Add coffee powder into filter. Usually a cup of coffee needs a level spoon of coffee powder, but 
you may adjust according to personal taste. Close the top cover.

4. 	 Put the Ceramic jug in the right place.

5.	  Plug the power cord into the outlet.

6. 	 Pressing the switch down, the indicator will be illuminated. The appliance will begin working. 

7.	 In order to prevent the machine from drying up, the machine will automatically power off after 7 
minutes of power on; if you want to continue using the machine, you need to press the switch 
again.

8. 	 Upon completion of brewing coffee, that is one minute later after the coffee stops dripping out, 
you can remove the Ceramic jug, pour and serve.

	 Note: the brewed coffee you get will be slightly less than the water you have added as some 
water is absorbed by coffee powder. DO NOT touch cover ,and so on when operating as they 
are very hot.

9.	 Always turn the coffee maker off and disconnect the power supply after use. 

	 Note: Be careful when pouring the coffee out, otherwise you would be hurt as the temperature 
of coffee just finished is high.

CLEANING AND MAINTENANCE

CAUTION: Always unplug the product from electrical outlet and allow the warming plate to cool 
completely before cleaning it. Never immerse the unit or power cord into water or any other liquid 
for cleaning. 

1. 	 Clean all detachable parts after each use in hot, sudsy water.

2. 	 Wipe the product’s exterior surface with a soft, damp cloth to remove stains.

3. 	 Water droplets may buildup in the area above the funnel and drip onto the product base during 
brewing. To control the dripping, wipe off the area with a clean, dry cloth after each use of the 
product.

4. 	 Use a damp cloth to gently wipe the warming plate. Never use abrasive cleaner to clean it.

5. 	 Replace all parts and keep for next use.

REMOVING MINERAL DEPOSITS

TTo keep your coffee maker operating efficiently, periodically you should clean away the mineral 
deposits left by the water according to the water quality in your area and the use frequency. We rec-
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ommend decalcifying your coffee maker as follows, using a solution of white vinegar and cold water. 
A solution of two tablespoons (30ml) white vinegar in one Ceramic jug of cold water works best. 

1. 	 Fill the tank with the vinegar solution to the maximum level as indicated on water gauge.   

2. 	 Insert glass Ceramic jug onto the warming plate.

3. 	 Make ensure paper filter (without coffee powder) and funnel are assembled in place.

4. 	 Switch on the appliance and allow it to “brew” de-scaling solution.  

5. 	 After “brew” one-cup solution, switch off the appliance.    

6. 	 Leave the solution stay for 15 minutes and repeat step 3-5. 

7. 	 Switch on the appliance and run off the solution until the water tank is completely empty.  

8. 	 Rinse by operating the appliance with water at least 3 times. 

HINTS FOR GREAT-TASTING COFFEE

1.	 A clean coffee maker is essential for making great-tasting coffee. Regularly clean the coffee 
maker as specified in the “CARE AND CLEANING” section. Always use fresh, cold water in the 
coffee maker.

2.	 Store unused coffee powder in a cool, dry place. After opening a package of coffee powder, 
reseal it tightly and store it in a refrigerator to maintain its freshness.

3.	 For an optimum coffee taste, buy whole coffee beans and finely grind them just before brewing.

4.	 Do not reuse coffee powder since this will greatly reduce the coffee’ flavor. Reheating coffee is 
not recommended as coffee is at its peak flavor immediately after brewing.

5.	 Clean the coffee maker when over-extraction causes oiliness. Small oil droplets on the surface 
of brewed, black coffee are due to the extraction of oil from the coffee powder.

6.	 Oiliness may occur more frequently if heavily roasted coffees are used.



-11-

USER MANUAL

Note: 

In accordance with the policy of continuous improvement of technical specifications and design, 
changes are subject to change without notice.

The device is assembled from modern and safe materials. At the end of its service life, in order 
to avoid possible harm to life, health, property or the environment, the appliance must be dis-
posed of separately from household waste in accordance with the waste disposal regulations 
in your area.

Please note that the entire packaging of this appliance is not intended for secondary 
packaging or storage of FOOD.

The service life is 5 years, provided that the product is used in strict accordance with this operating 
manual.

TECHNICAL SUPPORT

One-stop reference service:
tel. 044-227-07-12
service@mystery.ua

Additional information on warranty and post-warranty repair can be obtained at the 
place of purchase of this product or at www.mystery.ua

Manufacturer: 
MYSTERY ELECTRONICS PTE LIMITED.
Room 2006-8, 20/F, Two Chinachem Exchange Square,
338 Kings Road, Noz Point, Hong Kong, China
Made in China

Importer:
«PLAZMA MASTER»
Address: 114, Velyka Vasylkivska Street,
Kyiv, 03150
Tel.: 044-5949492

Warranty period: 1 year
Does not contain any harmful substances

Date of manufacture: 08.2023


